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CERTIFICADO SANITARIO VETERINARIO PARA EXPORTAGAO DE REPTEIS PARA ISRAEL
VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR THE EXPORT OF REPTILES TO ISRAEL

I. Descricao/Description

Espécie/ Nome cientifico/ Numero/ Numero de embalagens/
Species Scientific name Number Number of packages

I1. Origem/Origin
Pais de origem/Country of origin: PORTUGAL

Nome e enderego do estabelecimento de origem/Name and address of the premises of origin:

III1. Destino/Destination

Nome e endereco do destinatario/Name and address of consignee:

IV. Atestado de saude animal/Animal health attestation

Eu, abaixo assinado, veterinario oficial governamental, certifico que o animal acima descrito/I, the
undersigned, a government veterinary officer, hereby certify that the animal describe above:

1. Sao provenientes do territorio.descrito no ponto II/Come from the territory described under point II.

2. Os animais sao provenientes de um estabelecimento aprovado sob supervisdo veterinaria
continua de um veterinario autorizado, os animais permaneceram no estabelecimento descrito no
ponto II desde o nascimento, ou pelo menos durante os Ultimos 21 dias antes da expedicao para
Israel/The animals originated from an approved establishment under constant veterinary supervision of
accredited veterinarian, the animals have remained in the establishment described under point II since birth, or
for at least the last 21 days before dispatch to Israel.

3. Os animais no estabelecimento de origem sao submetidos a vigilancia continua de doencas
zoonoticas contagiosas/The animal in the establishment of origin are undergo constant surveillance for
contagious zoonatic diseases.

4. '0s animais sdo provenientes de um local de origem onde nao foram efetuadas quarentenas
devido a doencgas de declaracdo obrigatoria ou transmissiveis que afetam a espécie ou o homem,
incluindo a salmonelose/The animals originate from a place of origin where there have been no quarantines
due to reportable or transmissible diseases affecting the species or humans, including salmonellosis.

5. Os animais foram tratados contra parasitas internos e externos/The animals have been treated
against internal and external parasite.

6. Os referidos animais desta remessa foram examinados nos 5 dias anteriores a exportacdo e
foram considerados livres de doencas infecciosas e contagiosas, tendo sido considerados aptos a
viajar/The said animals in this consignment have been examined within 5 days prior to export and were found
free from infectious and contagious disease, and have been found fit for the travel.
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7. Os animais desta remessa sao colocados em contentores novos e limpos, em conformidade com
as normas internacionais e da IATA/The animals in this consignment are caged in new and clean containers
in compliance with international and IATA standards.

V. Atestado de transporte animal/Animal transport attestation

Os animais vertebrados acima descritos foram tratados antes e no momento do carregamento em
conformidade com as disposicoes pertinentes dos capitulos 7.1-7.4 do Cddigo Sanitario dos
Animais Terrestres da OMSA/The vertebrate animals described above have been treated before and.at the
time of loading in accordance with the relevant provisions of the WOAH Terrestrial Animal Health Code chapters
7.1-7.4.

NOTAS/NOTES

Todas as folhas deste certificado sanitario veterinario devem ser assinadas e carimbadas pelo
veterinario oficial/All sheets of this health veterinary certificate must be signed.and stamped by the official
veterinarian.

As copias deste certificado sanitario veterinario devem ostentar a palavra “COPIA” em lugar da

palavra "ORIGINAL"” constante do cabecgalho/Copies of this veterinary health certificate must bear the
word “COPY” instead of the word “"ORIGINAL" in the heading.
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